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METOAMKACUHUHT J0/13ap0 MyaMMoJIapura JOup WiIMHMIA Mabpy3ajap ¥3 aKCHHU TOITaH.

Maszkyp “TabauM TH3MMMJA Y€T TUJUIAPHU YPraHUIIHUHI 3aMOHABUN MyaMMOJapu Ba
UCTUKOOJIapu” MaB3yHJaru Xajakapo KoHpepeHuus Byxopo naBiar yHHBEpCUTETH XOpHXKUH
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TaJKUKOTYWJIADUHUHT WIMUN MaKoJIaJapyu KUPUTHITaH.

The International Conference held according decree No. 56-F dated February 7, 2020 of the
Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan contains scientific reports on topical issues of
modern linguistics, translation, literary criticism and teaching methods of foreign languages.

The international conference on theme "Modern Problems and Prospects of Learning
Foreign Languages in Educational System" is being held in the German and French Languages
department of Bukhara State University.

Scientific articles of participants of international scientific conferences, professors and
teachers of national and foreign universities and researchers are included in this collection.
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HHIJIN3 BA Y3BEK ®OJBKJIOPITYHOCJUT Y TAPAKKHETH XYCYCHUJIA
Axmeoosa C.X. Byx/]Y maanu ookmopanmu

Kaaut cy3aap: ¢onapkiiop, Tap)KMMaIIYHOCIHK, TAPAKKUET, IPTaK, Oa MU TAHKUTIUITUK

KuroueBbie cjioBa: (OIBKIOP, NMEPEBOOBEICHNE, PAa3BUTHE, CKa3Ka, XYI0KECTBCHHAS
KpUTHKA
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AHHoOTanusi: Ma3kyp MakoJiaga WMHIVIA3 Ba ¥30€K (DONBKIOPIIYHOCIHTH TapaKKUETH,
TapKUMAITYHOCIMK Macajiajgapu Ba Oy coxajaard aipum MmyaMmMosap KYpuO YMKUJITaH.

AHHOTAaNUA: B 1aHHON CcTaThe paccMaTpPUBAIOTCS BOIPOCHI PA3BUTHUS AHIVIMMCKOTO U
y30eKCKOTO (hOTBKIIOpa, BOIIPOCHI IIEPEBOJIA U HEKOTOPHBIE MTPOOIEMBI B 3TOH 00J1aCTH

Annotation: This article discusses the development of English and Uzbek folklore, the
issues of translation and some of the problems in this sphere

@onpkiop aramacu acnuga «folk»- xank, «lore»- JOHONUK cy3iapuiaH OJUHTaH OYIuo,
XaJIK JTJOHOJIMTH, TOHHUIIMAaH/JIUTH MabHOJapuHU Onaupaan. by atamanu uink 6op 1846 fiwnna
Anrmusiuk Buiiam Tome kymaras.

WHrnu3 xaik SpTakjapuHUHT TYTUIAHUO, KUTOO XOJHra KeITHPHUIIMIIN aH4Ya KEYMKKaH
xapaéu xucobmananu. Aka-yka ['puMmMiap HeMuc xaiukiapu spTakiapusn iurub («Kinder-und
Hausmircheny), XIX acp Oommapuma (1812) ommara TakauM STHINTaH Ba YMpPJIAQpUHUHT
oxupuraya EBpora xankiaapu spTakiapuHy Tymiamrad. VHram3 xank sprakiapusu sca XKozed
KeiikoOc xank Tunmugan €3ud omuod, nik 6op kutod kypunummaa («English Fairy Talesy») 1890
Hunna Ba UKKUHYY TY1am kypunuimmaa («More English Fairy Tales») 1984 iiunaa yon aTTupras.
XIX acp oxupuraua Oy Wil Hera Xed KUM TOMOHHJAH aMaira omupuiamaraHuHu KeitkoOc
KyWHuaarnda u3oxjaanau:

«MHTTIN3 XaNK 3pTaKIapUHUHT XaJurada ojaM I03MHU KypMaraHJIUTHHAHT caba0u IOKOpH
Ba Kyl Tabaka BaKWJIJIapu OpacuJaru aumHapiau OYIUIMK 31, ne6 Omnamad. Oaauil XaaKHUHT
Oy xoJaTra CyKyT cakial TypraHuHHu KypuO Typuo, Oy MKKM TOMOH ypTacuaa Kynpuk BazudacuHu
Oakapulll MEH Y4yH BaTaHNApBapiUK HaMyHAacH O5/M, IIYHMHIZIEK, XaJK OF3aKu MKOJIU
HaMyHaJIapuHU Oapya Tonda BakwuTapura Oupaail TAHUTUII XaJIK, IOUTUTHTA IIOJIHK KYIIaIH,
Jest UIIOHIUM

Kozed KelikoOc aprakiapHu HUFUO, Kail1 STUIIN )Kapa€HUa UHTIIU3 XaJIK SpTaKapUHUHT
VOKTUMOMN-UKTHCOANMN, MaJlaHU Ba XaTTO CUECUH KUXATIAPUHU CaK1a0 KoJIUIIra 6axoauKyapat
KUPHILITAaHA MYXHUM axaMUsT KacO 3Taau. BUpOK, y aciny AHTIHMSITUK SMac d]T4.

K. XKeiikooc 1854 itun 2 aBryctaa ABctpanusHuHT CUIHEH maxpuia TaBaly TONTaH.
1872 #imnraua CugHeil MakTabuaa Taxcui om0, mry W AHTusAra XyKyK coxacuaa YK yayH
6opaau. KemOpmka siab ropras Ke3jiapy y OHa I0pTua XyKyKIIyHoc 0ynu6 uiiam Gukpuaan
KaliTaan. YHUHT agaOuér, Tapux, aHTpoIoorus Ba ¢ancadara Ku3ukuim optud, 1876 iunga y
€3yBun Oymmm Makcanuaa Jlongonra kyuub yranu. lacraBeai, XKeltkoOc 6amquuii TaHKUTIUITHK
Ounan mmyryiaanub, Time raseracuaa V3 MakoJamapuHu dvom ottupaad. 1900 imnma
Awmepuxarnar Helo Mopk maxpura kyun6 yTu6, narmms agaGuétuaan napc 6epa Gommmaiiny Ba
yMpHHUHT oxupurada (1916) mry epia Kosau.

bagunii Tankumunnuk 6unan Oup karopaa K. JKeiikoO6c MHIIIU3 (HOJNKIOPIIYHOCTUTUTA
xaMm ynkaH xucca Kymad. Pwuapnm M. Jlopcon «British Folklorists» («bputanus
(boIbKIOpIIYHOCTApU») HOMIIM Tapuxuil acapuia 1878 iungan OMpUHYM KaxXOH ypyIIura Kaiaap
KYTU1a0 MCTEBJO/UTM OJIMM Ba TAIKUKOTUWIAP €THINUO YMKKAaHWHU Tabkumaian. Iy ommmmap
KaTopuaa, myoxacus, E3yBuu, TAHKUIYHU, TApKUMOH, (onpkiopuryHoc JXKozed XKeiikode xam 6op
au. XKerikooc 1889-1900 imnnap maBomuaa Folk-Lore xxypHanuna myxappupiauk KWinb oprad
naiTaapu 3pTakIapHUHT KeIHO YMKUIIM, TaOUaTH, XaJK opacuaa EHWINIIM TYFpucuaara Gpukp
MyJOXa3aJJapuHU Hamp 3THO KenraH. Maskyp skypHayiga (OJIbKIOPLIYHOCIMK MacajallapH,
MyaMMOJIapy Ba UCTUKOOIIapu EpUTHING, TypiH nedatiap Ba 6axciapra cabad O6yiras.
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«English Fairy Tales» Ba «More English Fairy Tales» Tynmmamnapunan tamkapu, «Indian
Fary Tales», «Celtic Fairy Tales», «More Celtic Fairy Tales», «Europa’s Fairy Tales» xabu
acapnapu XK. XKeitkoOcHuHT QonpkiopiryHc cudaruga KaH4alIuK cepMaxcysl WKOJ KAITaHUuHU
TacAMKJIa oJa/id. Y HUHT UIIUTAPUHU I0OKOpH 0axoi1ald, KyKiapra KyTaprad oaumiiap ouinas oupra,
YHTa KapIIi YMKKaH Ba WKOAWHU EKJIaMarad oJuMiiap Ba TAHKUAUMIAP yuapal Typasu.

K. XKenikoocnan tamkapu Mary MacLeod Banks, Winfred Susan Blackan, Estella
Canziani, Gegge Reginald Carline, Margater Alice Murray, Arthur Robinson Wright kabu
oJIuMJIap UHTIU3 (DOJIBKIOPIIYHOCIUTUTA Y3 XUCCATapuHU KYIIUIITaH.

WHrnu3 xank Of3akM WKOAM HAMyHaJapuHH Y30€K TWIMTra TapKuMmMa KWIdM, Y30ex
KUTOOOHIapU Ba OOJaJlapUHU MHIVIM3 XaJIK SPTAaKiapy OWiaH TaHUIITUPHUII &I OJUMIIAp,
TQAKUKOTYHIIAP 3MMMACUJard MachylusaTIN Basuda xucoOmanamu. Anbarra, Oy Oopana
u3NnaHuap onub 6opaérran onumiap 0op, aMMO HaTWXalap €Tapiad 3Mac. 3epo, IOPTUMH3
KyTyOoHalmapu Ba KUTOO JYKOHJIApHIa WHIJHM3 XalK »J3PTAKIApUHUHT Y30€K THIWIAard
BapUaHJapura KamJaH KaM Ay4 KeJlaMu3, Ke3M Kelrauja yjaapHu Tona oamainmus. Lllynnaii skan,
WIM axJIMHHT OJ1IWJa TypraH Uijiap Xajiu TajJlalruHa.

Wurnu3 xank sprakiapuHy y30eKk THIIMra Tap)KMMa KWIHIl OwinaH Oup Karopna, Y30ek
XaJIK 3pTaKJIApUHU UHIVIM3 TUJIUTa Tap)KUMa KWIMII XaM Joa3ap0 Macananapjaal oupu. Tapxkuma
)KapaéHua UKKaJla XaJKHUHT JIMHIBOMaJaHUH KUXaTIapuHU XUcoOTa OJHIlL, 3apypaT Oynraniaa
TapKuMaga Tpanchopmanusinal Qoinananumra TYrpu Kenaan. Tapknmana aciuusTIard Kaou
Oanuuii TacBUpHHU cakyiald Konumi, Oanuuii oOpa3HHM TaBAAaHTHUPUII TapKUMOHAAH IOKCAK
Maxopar Ba TaxpuOaHu Tanad stamu. bab3u Xoiwapaa TapKUMOH albTEPHATUB HyJapiaH
doiinananuiira, Tap>KUMaHUHT TypJIH YCYJUTApUHH KYJutamra Maxoyp 0ynamam.

V36exucTon1a Xap KAYOHIHIAH-1a KEHIPOK HCIOXOTIAp aMalra OIUPHIAETTaH X03HPIu
FOKCAITUII OOCKUYM/IA KaAUM/IaH MabHABUSITUMH3Ta MycTaxKaM acoc 0yinub kemaérran GoiabKiIop
acapJapvHU siHa/la YyKyppoK ypraHuIlra Ba yJIapHU 4YeT TUJUIapura Tap>kKMMa KWJIMILIra Karra
bTUOOP KApaTUIMOK/IA.

V36ex (ONBKIOPH TApKUMALIYHOCTMTMHMHT INAKIUIAHWMINM Ba HA3apHil TapakKuii
Tomummza Xosupraua P. Qaiizynmaesa, III. Pysmes, M. Hypmypomos, b. Illamcuesa, X.
Py3umboes, 3. XKymanuészos, b. Cysonkynos, X. [Ocymosa, M. X¥ypaesa, V. HUynmnomes, P.
KocumoBanap TOMOHUJAH sipaTHIITaH TAIKUKOTIAp MYXHM axamusT kacO stamu. [llyngan M.
Xypaesa, P. Illupunosa, P. @aiizynmaesa, M. Hypmypomos, X. FOcynosanapaunr
quccepTanusuiapu  6eBocuTa (ONBKIOp WYHANIMIINAA aMaira OIIMPWITaHH OWllaH aloxXuia
pTHOOpPra JIOWHMK. Yiapna ¥30ek (QOJbKIOPUHUHT HEMHUC, (paHIly3, WHIIIM3 TUJUIapura
Tap>KMMacu MyaMMOJIapu TaAKUKOT MPEAMETUTA alJIaHTUPHUIITaH.
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